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บทน า 
 ในสถานการณ์โควิด-19 ท่ีผู้คนต้องเปล่ียนแปลงวิถีชีวิตครั้งใหญ่ จากการท างานจากสถานท่ีเดิม
เป็นการท างานท่ีบ้าน (work from home) จากการเรียนท่ีโรงเรียนปรับเปล่ียนมาเป็นการเรียนการสอน
ออนไลน์ นอกจากการท างานและการเรียนการสอนประจ าวันท่ีใช้เทคโนโลยีเป็นหลักแล้ว ยังมีการใช้
เทคโนโลยีรอบตัว ท้ังสมาร์ทโฟน แท็บเล็ต โน้ตบุ๊กในการแสวงหาข่าวสาร ข้อมูล และเข้าอบรมเพื่อการสร้าง
ทักษะใหม่ท่ีจ าเป็นในการท างาน (reskill) และการพัฒนาเพื่อยกระดับทักษะเดิมให้ดีขึ้น (Upskill) รวมถึง 
การใช้ในการสร้างความบันเทิงให้ตนเองในภาวะวิกฤตจากสถานการณ์ส่ิงท่ีเราเห็น นอกจากพัฒนาการของ
มนุษย์ในเรื่องความสามารถในการปรับตัวเพื่อด ารงชีวิตในสถานการณ์วิกฤตแล้ว เรายังเห็นการพัฒนาของ 
แอปพลิเคชันเพื่อสนองความต้องการของมนุษย์ในยุคดิจิทัลท่ีมีโควิด-19 เป็นตัวเร่งปฏิกิริยา แอปพลิเคชันท่ี
เช่ือว่าหลายคนต้องมีอย่างน้อย 1 แอปพลิเคชันคือ แอปพลิเคชันท่ีใช้ในการชมภาพยนตร์ ซึ่งสามารถดู
ภาพยนตร์ได้หลากหลายประเภทท้ังภาพยนตร์จีน ภาพยนตร์ฝรั่งช่ือดังจากฮอลลีวู้ด ซีรีส์เกาหลี และอีก
มากมาย ดังนั้น ส าหรับผู้ท่ีต้องการพัฒนาภาษาอังกฤษ แอปพลิเคชันดังกล่าวก็เป็นอีกตัวเลือกหนึ่งท่ีน่าสนใจ 
ผู้เรียนสามารถเลือกภาพยนตร์ท่ีตนช่ืนชอบเพื่อเรียนรู้ภาษาควบคู่กับความบันเทิง นอกจากนี้  การเรียน
ภาษาอังกฤษผ่านภาพยนตร์นั้น ถือได้ว่าเป็นการเรียนภาษาจากบทสนทนาท่ีค่อนข้างมีความสมจริง 
(authentic source) สามารถน าไปใช้ได้จริง เรียนรู้ได้ท้ังค าศัพท์ สแลง ส านวน ไวยากรณ์ ส่ีทักษะท่ีส าคัญ 
(ฟัง-พูด-อ่าน-เขียน) และวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา อย่างไรก็ดี มีผู้สอนหลายท่านพยายามศึกษาขั้นตอน   
การจัดการเรียนการสอนโดยใช้ภาพยนตร์เป็นส่ือเพื่อให้เกิดประสิทธิภาพสูงสุด กระตุ้นความสนใจของผู้เรียน 
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และพัฒนาภาษาได้ หนังสือช่ือ “การสอนภาษาอังกฤษจากภาพยนตร์” น่าจะเป็นจุดเริ่มต้นส าหรับผู้สอน
ภาษาอังกฤษได้เป็นอย่างดี   
 หนังสือ “การสอนภาษาอังกฤษจากภาพยนตร์” เล่มนี้ น าเสนอประเด็นต่าง ๆ ในการจัดการเรียน
การสอนภาษาอังกฤษโดยใช้ภาพยนตร์เป็นส่ือ เนื้อหาครอบคลุมการสอนค าศัพท์ ไวยากรณ์ การออกเสียง 
การสอนทักษะฟัง พูด อ่าน เขียน วัฒนธรรม และภาษาศาสตร์สังคมท่ีปรากฏอยู่ในภาพยนตร์ รวมไปถึง              
การสอนการแปลภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทยจากภาพยนตร์ โดยเนื้อหาแบ่งออกเป็น 12 บท พร้อมน าเสนอ
กิจกรรมหรือแบบฝึกหัดประกอบการจัดการเรียนการสอนให้สอดคล้องกับเนื้อหาในแต่ละบทได้อย่างเหมาะสม  

 บทท่ี 1 “ความรู้ท่ัวไปเกี่ยวกับภาพยนตร์” ผู้เขียนน าเสนอแนวคิดพื้นฐาน องค์ประกอบ ประเภท
ของภาพยนตร์และการจัดเรต (motion picture rating system) ของภาพยนตร์ และน าเสนอค าศัพท์
ภาษาอังกฤษ ท่ีเกี่ยวข้องกับหัวข้อต่างๆท่ีได้กล่าวมา พร้อมท้ังน าเสนอแบบฝึกหัด ท่ีให้ผู้เรียนวิเคราะห์
ประเภทของภาพยนตร์จากการอ่าน ตีความ และการคาดเดาเนื้อหาจากเนื้อเรื่องย่อ (synopsis)  

 บทท่ี 2 “ภาพยนตร์กับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ” เป็นการอธิบายข้ันตอนการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษจากภาพยนตร์โดยใช้แนวคิดการเรียนรู้ ด้านพุทธิพิ สัยตามทฤษฎีของบลูม  (Bloom’s 
Taxonomy) ท่ีจ าแนกระดับความสามารถจากต่ าสุดไปถึงสูงสุด เริ่มจากความรู้ ความเข้าใจ การน าไปใช้               
การวิเคราะห์ การสังเคราะห์ และการประเมินค่า เพื่อใช้ในการต้ังจุดประสงค์ส าหรับการจัดกิจกรรมการเรียน
การสอนภาษาอังกฤษ และยังได้น าเสนอข้อเสนอแนะต่าง ๆ ท่ีเกี่ยวข้องกับการใช้ภาพยนตร์เป็นส่ือการจัดการ
เรียนรู้ส าหรับผู้สอน  

 บทท่ี 3 “การสอนค าศัพท์จากภาพยนตร์” เป็นการน าเสนอรูปแบบการเรียนการสอนการอ่าน โดย
ใช้ทฤษฎีการฟังเพื่อความเข้าใจ (listening comprehension) เป็นหลักในการจัดการเรียนรู้ เช่น การเดา
ความหมายค าศัพท์จากบริบท และการตีความจากบทสนทนา ท้ังนี้ผู้สอนสามารถเลือกบทสนทนาท่ีมีค าศัพท์
ยากหรือค าศัพท์ท่ีน่าสนใจมาใส่ในใบงานให้ผู้เรียนได้ศึกษาความหมาย และการใช้เพิ่มเติมด้วย  

 บทท่ี 4 “การสอนไวยากรณ์จากภาพยนตร์” เป็นการสอนโครงสร้างภาษาโดยใช้วิธีการสอนแบบ
อุปนัยและนิรนัยในช้ันเรียนแล้วแต่ความเหมาะสม โดยใช้ส่วนต่าง ๆ จากภาพยนตร์ เช่น ช่ือภาพยนตร์ และ
บทสนทนาท่ีน่าสนใจ มาเป็นส่ือในการสอนการใช้โครงสร้างภาษาอังกฤษ  

 บทท่ี 5 “การสอนออกเสียงจากภาพยนตร์” มีเนื้อหาท่ีเน้นการออกเสียง แบ่งออกเป็น เสียงภาษา
ท่ีแยกส่วนได้ (Segmental features) ได้แก่ พยัญชนะ และสระภาษาอังกฤษ และเสียงภาษาท่ีแยกส่วนไม่ได้             
(Suprasegmental features) ได้แก่ การเน้นเสียงในระดับค า ระดับประโยค ท านองเสียง การหยุด การเช่ือม
เสียง และการลดรูป รวมถึงความแตกต่างระหว่างการออกเสียงส าเนียงอังกฤษแบบอังกฤษและอังกฤษแบบ
อเมริกัน โดยมีกิจกรรมท่ีน่าสนใจหลากหลาย โดยเฉพาะการน าบทภาพยนตร์ไปใช้ในกิจกรรมพากย์เสียง
ประกอบการจัดการเรียนการสอน  

 บทท่ี 6 “การสอนทักษะการฟังจากภาพยนตร์” การจัดการเรียนรู้ท่ีเน้นทักษะการฟังเป็นหลัก 
โดยอธิบายการเรียนการสอนในแต่ละขั้น ต้ังแต่ขั้นก่อนฟัง ระหว่างฟัง และหลังฟัง ว่ามีการปฏิบัติอย่างไร 
สามารถจัดกิจกรรมอย่างไร และให้แนวคิดการท าใบงานในแต่ละขั้นตอน  
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บทท่ี 7 “การสอนทักษะการพูดจากภาพยนตร์” เนื้อหาในบทนี้แตกต่างจากการบทการสอนออก
เสียง เพราะเน้นการใช้ภาษาของผู้เรียน เพื่อวิเคราะห์เนื้อเรื่องของภาพยนตร์ ตัวละคร และคัดเลือกบางฉาก 
(scene) ในภาพยนตร์มาเป็นส่ือการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ เช่น  การแสดงเลียนแบบ การคาดเดาส่ิงท่ีจะ
เกิดขึ้นต่อไป 

บทท่ี 8 “การสอนทักษะการอ่านจากภาพยนตร์” มีการน าส่วนต่าง ๆ ของภาพยนตร์และเอกสาร
ท่ีเกี่ยวข้องมาเป็นส่ือในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ ด้านการอ่าน ต้ังแต่ช่ือเรื่อง เนื้อเรื่องย่อ บทสนทนา                 
บทวิจารณ์ โดยใช้วิธีการสอนหลากหลายรูปแบบ เช่น กระบวนการล่างขึ้นบน กระบวนการบนลงล่าง และ
กระบวนการอ่านปฏิสัมพันธ์ ผู้เขียนยังน าเสนอขั้นสอนการจัดการเรียนการสอนการอ่านในแต่ละขั้นตอน 
ต้ังแต่ก่อนอ่าน ระหว่างอ่าน และหลังอ่าน โดยสอดแทรกกิจกรรมท่ีใช้วิธีการสอนรูปแบบต่าง ๆ เช่น การใช้ผัง
มนโนทัศน์ (mind map) ในการจับใจความส าคัญของเรื่อง และการสืบค้นข้อมูลเพื่อน าเสนอในช้ันเรียน  

บทท่ี 9 “การสอนทักษะการเขียนจากภาพยนตร์” เนื้อหาในบทนี้ระบุว่า ภาพยนตร์อาจไม่ใช่ส่ือ
หลักในการจัดการเรียนการสอนการเขียน แต่ภาพยนตร์สามารถเป็นส่ือในการกระตุ้นความคิดเพื่อน าไปสู่             
การเขียนรูปแบบต่าง ๆ เช่น การเขียนเชิงสร้างสรรค์ การเขียนสรุปเนื้อเรื่อง การเขียนเพื่อให้ข้อมูล และ               
การเขียนวิจารณ์  

บทท่ี 10 “การสอนวัฒนธรรมจากภาพยนตร์” โดยท่ัวไปแล้วการเรียนการสอนภาษานั้น                 
ถึงจะมุ่งเน้นท่ีตัวภาษา หากแต่ผู้สอนก็ต้องไม่ละเลยการสอดแทรกวัฒนธรรมของเจ้าของภาษาด้วย เนื้อหา
ของบทนี้จึงเป็นการอธิบายขั้นตอนการสอดแทรกเนื้อหาเรื่องวัฒนธรรมลงไปในขั้นตอนการสอนภาษาอังกฤษ 
และน าเสนอกิจกรรมท่ีเกี่ยวกับวัฒนธรรมเจ้าของภาษา เช่น การเปรียบเทียบวัฒนธรรมของตัวละครใน
ภาพยนตร์ 

บทท่ี 11 “การสอนแง่มุมภาษาศาสตร์สังคมจากภาพยนตร์” นอกจากเนื้อหาทางวัฒนธรรมแล้ว 
การเรียนรู้เรื่องภาษาศาสตร์สังคมก็จ าเป็นอย่างยิ่งส าหรับผู้เรียนในการเรียนภาษา ต้ังแต่ภาษากับเพศ ภาษา
กับวัย ภาษาทางชนช้ัน และภาษาตามท้องถิ่นของผู้พูด ซึ่งเป็นองค์ประกอบท่ีท าให้เกิดความแตกต่างในการใช้
ค าศัพท์ และส านวน เนื้อหาในบทนี้จึงมุ่งเน้นท่ีการใช้ภาษาในบริบทต่าง ๆ เพื่อให้ผู้เรียนตระหนักถึงความ
แตกต่างในการใช้ภาษาในสถานการณ์จริงท่ีเรียนรู้จากการชมภาพยนตร์ 

บทท่ี 12 “การสอนการแปลจากภาพยนตร์” เนื้อหาในบทนี้เน้นการวิเคราะห์ให้เห็นถึงการแปล
ส่วนต่าง ๆ ของภาพยนตร์ท่ีมีการแปลไว้แล้ว ไม่ว่าจะเป็นช่ือภาพยนตร์ บทบรรยายใต้ภาพ บทพากย์ และ 
การแปลบทเพลงประกอบ แต่ท้ังนี้ผู้เขียนได้เสนอแนวคิดเกี่ยวกับการแปลว่า ต้องค านึงถึงบริบทต่าง ๆ และให้
ข้อแนะน าเกี่ยวกับกิจกรรมการแปลเบ้ืองต้นเพื่อใช้ในการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ  

 
บทสรุป 

หนังสือเล่มนี้ เหมาะส าหรับผู้สอนท่ีต้องการใช้ส่ือรอบตัวมาจัดกิจกรรมการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษ เพื่อกระตุ้นความสนใจของผู้เรียน เรียนรู้ภาษาท่ีใช้ในสถานการณ์จริงควบคู่ไปการเรียนการสอน
วัฒนธรรมและบริบทต่าง ๆ สามารถน าแนวคิดและกิจกรรมมาใช้สอนแบบเผชิญหน้าในช้ันเรียน หรือแบบ
ออนไลน์ โดยให้ผู้เรียนได้เลือกภาพยนตร์ท่ีมีความสนใจร่วมกัน และด าเนินการ เรียนการสอนตามขั้นตอน 
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ผู้สอนสามารถน าแนวคิด ตัวอย่างกิจกรรมในหนังสือไปประยุกต์ออกแบบกิจกรรมและใบงานให้เหมาะสมกับ
ตัวชี้วัด และระดับทางภาษาของผู้เรียนของตน นอกจากนี้ผู้เขียนยังใช้ภาษาท่ีเข้าใจง่าย และมีตัวอย่างกิจกรรม
ท่ีหลากหลาย ท้ังนี้ในการน าเสนอนั้น ผู้เขียนไม่ได้ระบุระดับช้ันของผู้เรียน ผู้สอนจึงต้องน าแนวคิดและ
กิจกรรมไปประยุกต์ให้เหมาะสมกับช้ันเรียนของตนต่อไป หนังสือเล่มนี้จึงไม่ใช่เพียงแค่หนังสือท่ีเสนอแนะแนว
ทางการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษโดยใช้ภาพยนตร์เป็นส่ือ แต่เป็นการกระตุ้นให้ผู้สอนวิเคราะห์และ
คิดออกแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษจากภาพยนตร์ท่ีตนเคยได้รับชมมา ภาพยนตร์ท่ีมีเนื้อหา
เหมาะสมกับผู้เรียน หรือ ภาพยนตร์ท่ีผู้เรียนช่ืนชอบ ส าหรับผู้สอนภาษาอังกฤษ การชมภาพยนตร์จึงไม่ใช่
เพียงเพื่อความบันเทิงอีกต่อไป  

https://so04.tci-thaijo.org/index.php/index

